Sefer Yoel (Joel)
Chapter 1

Shavua Reading Schedule (38th sidrah) - Joel 1 - 4
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1. d’bar- ‘asher hayah ‘el-Yo’el ben-p’thu’el.
Joel1:1 The word of that came to Joel, the son of Pethuel:

A:1> Adyos kvplov, 6s éyevi)Om mpds IwomA Tov 100 BabBoumA.
1 Logos kyriou, hos egenéthé pros 16€l ton tou Bathoueél.
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2. shim’“u-zo’th haz'qgenim w’ha’azinu kol yosh’bey ha’arets hehcly’thah zo’th bimeykem
w'im bimey ‘abotheykem.

Joel1:2 Hear this, O elders, And listen, all inhabitants of the land. Has anything like this
happened in your days Or in your fathers days?

2> AxovoaTe 81 TadTa, oL mpeoPiTepor, kal évoTicacde, mavTes ol kaTolkobvTES TNV YRV,
€l yéyovev ToLadTa €V Tals MLEPALs VROV 1) €V Tals MEPALS TOV TATEPOY VLAV

2 Akousate de tauta, hoi presbyteroi, kai enotisasthe, pantes hoi katoikountes tén gén. ei gegonen

toiauta en tais h€merais hymon € en tais h€merais ton pateron hymon?
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3. “aleyah lib'neykem saperu ub’neykem lib’'neyhem ub’neyhem I'dor ‘acher.
Joel1:3 Tell your sons about it, And let your sons tell their sons, And their sons the next
generation.

3> Omep adTOV Tols TékvoLs VPOV Sumynoacbe, kal Ta Tékva VWOV Tols TEKVOLS AVTOV, KAl
TA TEKVA AVTOV ELS YEVEAV ETEPAV.

3 hyper auton tois teknois hymon di€g€sasthe, kai ta tekna hymon tois teknois auton, kai ta tekna auton
eis genean heteran.
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4. yether hagazam ‘akal ha’ar’beh w’yether ha'ar’beh ‘akal hayaleq w’yether hayeleq ‘akal
hechasil.

Joel1:4 What the gnawing locust has left, the swarming locust has eaten; And what the swarming
locust has left, the creeping locust has eaten; And what the creeping locust has left, the stripping
locust has eaten.
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0 Bpodyos, kai Ta kaTadoitma Tod Bpodyov kaTépayev 1) épvoifn.

4 ta kataloipa t€s kampes katephagen h€ akris, kai ta kataloipa t€s akridos katephagen ho brouchos, kai
ta kataloipa tou brouchou katephagen h¢ erysibg.
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5. haqitsu shikorim ub’ku w’heylilu kal-shothey yayin “al-"asis kiy nik’rath mipikem.
Joel1:5 Awake, drunkards, and weep; And wail, all you wine drinkers, On account of the sweet
wine That is cut off from your mouth.

<S> éxvnare, ol pebbovtes, €€ olvov adTdv kal kAavocaTe: Bpnvnoarte, mavTes oL TvovTes
oLvov, €ls pebnv, 81 é€fpTal ék oTopaTos VLAV edPpoohvY Kal xapd.

5 eknépsate, hoi methuontes, ex oinou auton kai klausate; thrén€sate, pantes hoi pinontes oinon, eis
methén, hoti exertai ek stomatos hymon euphrosyné kai chara.
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6. kiy-goy “alah “al-'ar’tsi “atsum w’eyn mis’par shinayu shiney ‘ar’'yeh um'thal’“oth labi’ lo.
Joel1:6 For a nation has invaded my land, Mighty and without number; Its teeth are the teeth of
a lion, And it has the fangs of a lioness.
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<6> 31L €Bvos Avéfm eml TV yijv pov Loyxupov kal dvaptBmTov, ol 68ovTes avTod 630V TES
AéovTos, kal at pdAal adTod oKURLVoL*
6 hoti ethnos aneb€ epi té€n gén mou ischyron kai anarithmé&ton, hoi odontes autou odontes leontos, kai

hai mylai autou skymnou;
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7. sam gaph’ni I'shamah uth’enathi lig’tsaphah chasoph chasaphah w’hish’likhil’binu
sarigeyah.
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Joel1:7 It has made my vine a waste And my fig tree splinters. It has stripped them bare and cast
them away; Their branches have become white.

7> €BeTo TNV dpLTeAOV pov els APaVLOPLOV KAl TAS CUKAS OV €LS CUYKAQORLOV: EPELVDV
eEmpetvnoev ad™v kal €ppLdiev, éledkavev kKAMpaTa adTHs.

7 etheto tén ampelon mou eis aphanismon kai tas sykas mou eis sygklasmon; ereunon exéreunésen

autén kai erripsen, eleukanen kl€émata autes.
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8. ‘eli kib'thulah chagurath-saq “al-ba al n'“ureyah.
Joel1:8 Wail like a virgin girded with sackcloth For the bridegroom of her youth.
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8> Bpfvnoov mpos pe vmep vipdmy meprelwopévmy cdkkov ém Tov dvdpa adTis Tov
mapBevikov.

8 thrén€son pros me hyper nymphén periezosmenén sakkon epi ton andra autés ton parthenikon.
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9. hak’rath min’chah wanesek mibeyth ‘ab’lu hakohanim m’shar’they .
Joel1:9 The grain offering and the drink offering are cut off From the house of . The

priests mourn, The ministers of
9 ~ ’ \ \ 9 ” ’ ~ e e ~ e ~
9> é&fprar Buola kal omovdT) €€ olkou kuplov. mevbelte, ol Lepels ol AevTovpyodvTes
4
BuoraoTnpLe,
9 exértai thysia kai spondé ex oikou kyriou. pentheite, hoi hiereis hoi leitourgountes thysiasterig,
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10. shudad sadeh ‘ab’lah ‘adamah kiy shudad dagan hobish tirosh ‘um’lal yits’har.
Joel1:10 The field is ruined, The land mourns; For the grain is ruined, The new wine dries up,
Fresh oil fails.

10> 81 TeTadarmdpmkev Ta Tedla+ mevleltw T Y, L TeTaharTdpmMKeY olTos, €EMpavim
olvos, ®@ALyndn élatov.

10 hoti tetalaiporéken ta pedia; pentheitd hé g€, hoti tetalaiporéken sitos, exéranthé oinos, 0ligothé
elaion.
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11. hobishu ‘ikarim heylilu kor’'mim “al-chitah w’ al-s'"orah kiy ‘abad q’tsir sadeh.
Joel1:11 Be ashamed, O farmers, Wail, O vinedressers, For the wheat and the barley; Because
the harvest of the field is destroyed.

A1> éémpbvbmnoav ol yewpyol: Bpmvelte, kTpraTta, Umep mPod kal kpLbs, 8TL AmdAwAev
TpUYMTOs €€ dypod-

11 ex@ranthésan hoi georgoi; thréneite, kt€mata, hyper pyrou kai krith€s, hoti apoldlen trygétos ex
agrou;
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12. hagephen hobishah w’hat’enah ‘um’lalah rimon gam-tamar w'thapucha kal-"atsey
hasadeh yabeshu kiy-hobish sason min-b’ney ‘adam.
Joel1:12 The vine dries up And the fig tree fails; The pomegranate, the palm also, and the apple
tree, All the trees of the field dry up. Indeed, rejoicing dries up From the sons of men.
A2> 7 dpmeros éEnpdvbn, kal al cukal ®Avyddnoav: poa kail potw€ kal pfdov kal mavTa
Ta EOAa T Aypod e€mpavimnoav, 8T floyvvav xapav ol viol TV dvBpbmwv.
12 hé ampelos exéranth€, kai hai sykai oligothésan; hroa kai phoinix kai mé€lon kai panta ta xyla tou

agrou ex&ranth€san, hoti &schynan charan hoi huioi ton anthropon.
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13. chig’ru w’siph’du hakohanim heylilu m’shar’they miz’'becha bo’u linu basagim m’shar’they
kiy nim’na™ mibeyth min’chah wanasek.

Joel1:13 Gird yourselves with sackcloth And lament, O priests; Wail, O ministers of the altar!

Come, spend the night in sackcloth O ministers of , For the grain offering and the drink

offering Are withheld from the house of

13> meplwoaohe kal komTeabe, ol Lepels, OpmvelTe, oL AeLTovpyodvTes BuolacTnple:

elo€lbaTte UmvdoaTe €v cakkols AeLTovpyodvTes Bed, 6TL améaymrev €€ olkov Beod VPOV

Buola kal omovd).

13 perizosasthe kai koptesthe, hoi hiereis, thréneite, hoi leitourgountes thysiastérig; eiselthate hypnosate

en sakkois leitourgountes theg, hoti apeschéken ex oikou theou hymon thysia kai sponde.
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14. qad’shu-tsom qir'u “atsarah ‘is’phu z’qenim kol yosh’bey ha’arets beyth

w’za aqu ‘el- .
Joel1:14 Consecrate a fast, Proclaim a solemn assembly; Gather the elders And all the
inhabitants of the land To the house of , And cry out to

A4 aydoate viotelav, kmpvaTe Bepamelav, ovvaydyete mpeofuTépovs mavTas
KaTOLKOOVTAS YTV €ls otkov Heod LpPdV Kal K€Kpd§(11’€ 1Tp6§ K{)pLov EKTEVRDS
14 hagiasate nésteian, kéryxate therapeian, synagagete presbyterous pantas katoikountas gén eis oikon

theou hymon kai kekraxate pros kyrion ektenos
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15. ‘ahah layom kiy qarob yom uk’shod mishaday yabo’.
Joel1:15 Alas for the day! For the day of is near, And it will come as destruction from the
Almighty.

” ” ” 9 e J4 174 9 \ e ’ 7 \ e ’ 9
(15> OLl.Lp,OL OL‘.L‘.LOL OL}L‘.LOL €LS T"_LEPG.V, OTL EYYUS ’T’"_LG.p(I KUpLOU Kaut WS T(I)\(ILTI'(DPLCL €K
TadarTwplas fEe.
15 Oimmoi oimmoi oimmoi eis h€meran, hoti eggys hémera kyriou kai hos talaiporia ek talaiporias

héxei.
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16. halo’ neged “eyneynu ‘okel nik’rath mibeyth sim’chah wagil.
Joel1:16 Has not food been cut off before our eyes, Gladness and joy from the house of ?

16> katévavtt TV 6PBaApdv Vpdv BpopaTa eéEmAedpeibn, €€ olkov Beod LpdV eddpooiivy
Kal Yopd.
16 katenanti ton ophthalmon hymon bromata exolethreuth€, ex oikou theou hymon euphrosyné kai

chara.
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17. “ab’shu ph’rudoth tachath meg’r’photheyhem nashamu ‘otsaroth neher'su mam’guroth kiy

hobish dagan.
Joel1:17 The seeds shrivel under their clods; The storehouses are desolate, The barns are torn

down, For the grain is dried up.
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Amvol, 81 €é€mpavin oltos.
17 eskirtésan damaleis epi tais phatnais auton, E€phanisthésan thésauroi, kateskaph€&san 1€noi, hoti

exeranthé sitos.
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18. mah-ne’en’chah b’hemah naboku “ed’rey baqar kiy ‘eyn mir’"eh lahem gam-"ed’rey
hatso’n ne’shamu.
Joel1:18 How the beasts groan! The herds of cattle wander aimlessly Because there is no pasture
for them; Even the flocks of sheep suffer.
18> 7l &dmobNoopev €avTols; ékAavoav BovkdAia Bodv, 6TL oly UTfjpyev Vol avTols, Kal
Ta molpwia TOV mpoBdTwv ndavichnoav.
18 ti apoth€somen heautois? eklausan boukolia boon, hoti ouch hyperchen nomé autois, kai ta poimnia
ton probaton €phanisthésan.
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19. ‘eleyak ‘eq’ra’ kiy ‘esh ‘ak’lah n’oth mid’bar w'lehabah lihatah kal-"atsey
hasadeh.
Joel1:19 To You, O , I cry; For fire has devoured the pastures of the wilderness And the

flame has burned up all the trees of the field.

19> mpos o€, kVpLe, BoNoopar, 8L Hp AvHAwoev Ta wpala Tis épMov, kal PASE dvijlev
mwavTa Ta EVAQ TOD aypod-

19 pros se, kyrie, bo€somai, hoti pyr an€losen ta horaia t€s er€émou, kai phlox anépsen panta ta xyla tou

agrou;

YAy APA]4 TWIL Y YRLE ATIOX RawW XYY 20
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20. gam-bahamoth sadeh ta arog ‘eleyak kiy yab’shu ‘aphiqey mayim w’esh ‘ak’lah n’oth
hamid’bar.

Joel1:20 Even the beasts of the field pant for You; For the water brooks are dried up And fire
has devoured the pastures of the wilderness.

20> kai Ta kTN ToD Tedlov dvePAedav mpos o€, 1L €EMpdvbnoav ddeoers V8ATWY Kal TOP

kaTépayev Ta wpala THs EpMpov.
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20 kai ta kten€ tou pediou aneblepsan pros se, hoti exéranthésan apheseis hydaton kai pyr katephagen ta

horaia t€s erémou.
Chapter 2
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1. tiq’ u shophar b’tsion w’hari’u b’har qad’shi yir'g’zu kol yosh’bey ha'arets kiy-ba’' yom-

kiy qarob.
Joel2:1 Blow a trumpet in Zion, And sound an alarm on My holy mountain! Let all the
inhabitants of the land tremble, for the day of is coming; Surely it is near,

° ’ 4 9 4 9 ” e ’ \ 4 /4
2:1> Lalmioate cdAmyy év Zwwv, kmpdEaTte év pel ayle pov, kal ovyyvdiTwoav mavres
oL KATOLKODVTES TTV YTV, SLOTL TApeoTLV Mpépa Kuplov, ETL éyyis,
1 Salpisate salpiggi en Sion, kéryxate en orei hagig mou, kai sygchythétosan pantes hoi katoikountes te€n

geén, dioti parestin heémera kyriou, hoti eggys,

W47 qHWY (740 g0 YvA AJ4Y YWH vz
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2. yom choshek wa’aphelah yom “anan wa araphel k’shachar parus “al-heharim “am rab

w' atsum kamohu lo’ nih’yah min-ha“olam w’acharayu lo’ yoseph “ad-sh’ney dor wador.
Joel2:2 A day of darkness and gloom, A day of clouds and thick darkness. As the dawn is spread
over the mountains, So there is a great and mighty people; There has never been anything like it,
Nor will there be again after it To the years of many generations.

2> Mépa okdOTOUS kKal Yvodou, Npépa vedeAns kal opixAmns. s Spbpos xvbnoeTar émi Ta
8pm Aaos moAds kal Loxvpds: SpoLos aOT® oV YEYOVEV A0 TOD al®dvos Kal [LeT’ adTOV oV
mpooTebnoeTal éws ETOV els yeveas yevedv.

2 heémera skotous kai gnophou, hémera nephel€s kai homichl€s. hos orthros chythésetai epi ta ore laos
polys kai ischyros; homoios autd ou gegonen apo tou aidonos kai met’ auton ou prostethésetai heds eton

eis geneas geneon.

n443 yao-yy 293¢ eadx viqu4y w4 ady4 viyids
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3. ’phanayu ‘ak’lah ‘esh w'acharayu t’'lahet lehabah k’gan-"eden ha’arets I'phanayu
w'acharayu mid’bar sh’'mamah w’gam-p’leytah lo’-hay’thah lo.

Joel2:3 A fire consumes before them And behind them a flame burns. The land is like the garden
of Eden before them But a desolate wilderness behind them, And nothing at all escapes them.

3> Ta épmpoobev adTod mp dvadickov, kal Ta dmiow avTod dvamTopwévn PAGE: os
mapdderoos Tpudis 1 Y| PO Tpoow oL adToD, kal Ta dmobev adTod medlov ddaviopod, kal
avacwlopevos ovk éoTar aOTD.

3 ta emprosthen autou pyr analiskon, kai ta opisd autou anaptomen& phlox; hds paradeisos tryphés hé gé

pro prosopou autou, kai ta opisthen autou pedion aphanismou, kai anasgzomenos ouk estai autd.

JTRTA Py JAIWPYY va44y JAIrF a440yq
TPXITY 1D DWW AR OO0 MIRTD T

4. k’'mar’eh susim mar’ehu uk’pharashim ken y’rutsun.
Joel2:4 Their appearance is like the appearance of horses; And like war horses, so they run.

4> ws Spaois immwv 1 SPLs adTOV, kal ws LTTels oVTwS kaTadiwEovTal
4 hos horasis hippon h€ opsis auton, kai hos hippeis houtds katadidoxontai;

A YPY Jrafet yA9ad w490 xvIyqy Jreys
AYULY Yo Yrro Yoy we aly4 w4
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5. k’'gol mar’kaboth “al-ra’shey heharim y’ragedun k’gol lahab ‘esh ‘ok’lah qash k’"am
“atsum “eruk mil’chamah.

Joel2:5 With a noise as of chariots They leap on the tops of the mountains, Like the crackling of a
flame of fire consuming the stubble, Like a mighty people arranged for battle.

<S> 05 PwvT) AppaTeV €M Tas kopudds TOV opénv é€alodvTal kal ®s Gwvr pAoyds Tupos
kaTeobovons kaAdpmy kal ®s Adads ToAVs kal LoYVPOs TAPATATCORLEVOS €ls TOAEpOV.

5 hos phoné harmaton epi tas koryphas ton oredn exalountai kai hos phoné phlogos pyros katesthiouses
kalameén kai hos laos polys kai ischyros paratassomenos eis polemon.

47947 whIP YAY)-LY WAYe v(AuA vAy)Ye
ITITND TP 0MDOD DMWY DM 1B,
6. mipanayu yachilu “amim kal-panim qib’tsu pha’rur.
Joel2:6 Before them the people are in anguish; All faces turn pale.
<6> 40 TMpoog®mov avTod cuvTpLRMoovTal Aaol, TAV TPOCWTOV WS TPOTKAVIA YOTPAS.

6 apo prosopou autou syntrib&€sontai laoi, pan prosopon hos proskauma chytras.

wa 4y a¥vHe vor aWHY WYLy Yvrdi Waqrsiys
WXYU94 Jregor 44¢ YrydR vAYyq44as
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7. k'giborim y'rutsun k'an’shey mil’chamah ya“alu chomah w’ish bid’rakayu yelekun w'lo’

vy’ “ab’tun ‘or’chotham.

Joel2:7 They run like mighty men, They climb the wall like soldiers; And they each march in line,
Nor do they deviate from their paths.

<> ws paxmral Spapodvrar kal ws dvdpes TodepioTal avaBroovTal €M TA TELYT), Kal
ékaoTos év T1) 68d adTod mopedoeTaL, kal oV KT EkkAlvooLy Tas Tpifovs adTGOV,

7 hos machétai dramountai kai hos andres polemistai anab&sontai epi ta teich€, kai hekastos en t§ hodg

autou poreusetai, kai ou mé ekklindsin tas tribous auton,
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8. w'ish ‘achiu lo’ yid’chaqun geber bim'silatho yelekun ub’"ad hashelach yipolu lo’ yib'tsa u.
Joel2:8 They do not crowd each other, They march everyone in his path; When they burst
through the defenses, They do not break ranks.

\ e b4 \ ~ 9 ~ 9 ~ 9 b4 4 4 b ~ %4
Q> kal ékaoTos aAmo Tod AdeAdod avTod ovk adefeTar: kaTaBapuvopevor év Tols mAols
aOTOV TopevoovTaL Kal €V Tols BéAeoLy avTAV TecodvTaL Kal oV p1 cvvtedesbdoi.
8 kai hekastos apo tou adelphou autou ouk aphexetai; katabarynomenoi en tois hoplois auton

poreusontai kai en tois belesin autdon pesountai kai ou mé syntelesthosin.

WAy ua 409 yvoi WA x99 Yvhdi aWTHI TYPWAL 43099
911y v4931
09T w3 15y OoM33 TR TRIN3 PU VI

13332 NI
9. ba’ir yashoqu bachomah y’rutsun babatim ya“alu b’"ad hachalonim yabo’u kaganab.
Joel2:9 They rush on the city, They run on the wall; They climb into the houses, They enter
through the windows like a thief.
<9) T’ﬁS 1T6>\€0)S é"lTL)\’Tl“LLIJOVTQ.L KCL\L é"lT\L T(I)V TELXé(J.)V SP(ILLO‘GVT(IL K(I\L é‘lT\L T(\IS Oi.,K{‘CLS
avaffoovtar kal dia Bupldwv eloededoovtal os kAémTa.
9 t&€s poleds epilémpsontai kai epi ton teichedn dramountai kai epi tas oikias anab&sontai kai dia thyridon
eiseleusontai hos kleptai.

TI4P HeY WHW YaRYw pwoq hq4 axq ray)d o
7ENVAR VAR VA A0,
TR 0T WY oMY WD PN TN v

:0722 1DOR 23217
10. 'phanayu rag’zah ‘erets ra ashu shamayim shemesh w’yarecha qadaru w’kokabim
‘as’phu nag’ham.
Joel2:10 Before them the earth quakes, The heavens tremble, The sun and the moon grow dark
And the stars lose their brightness.
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\ ’ 9 ~ / e ~ \ / e k4 4 e & \ e
10> mpo mpoodmov adTOV cuyxvbnoeTal 1 Y1 kal oetodoeTal 6 ovpavods, 6 HALos kal 1)
geANVT CVOKOTACOVOLY, kal Ta doTpa dVoovoLy T6 Ppéyyos adTdV.
10 pro prosopou autdon sygchythésetai hé g€ kai seisthésetai ho ouranos, ho hélios kai hé seléné

syskotasousin, kai ta astra dysousin to pheggos auton.

LY vAMY 24y 99 Y VAW Y7 vvR Px) aradra
LYY A4y 4497I7 ATATYrR [ratiY r994 awe Yrno
"D AR TRR 37 9D 19 M5 DIP M M
MY TRR XTI MO 53D 3T My oINy

1127727
11. wa nathan qolo liph’ney cheylo kiy rab m’od machanehu ki atsum “oseh d’baro
kiy-gadol yom- w’'nora’ m’od umi y’kilenu.
Joel2:11 utters His voice before His army; Surely His camp is very great, For strong is he
who carries out His word. The day of is indeed great and very awesome, And who can
endure it?

A1 kai kOpLos 8boel povrv adTod mPO MpocdToL SuvdLemws adToD, 3TL TOAAT éoTLv 0dodpa
M mapepfodn adTod, 81 Loyvpd épya Aoywv adTod: SLoTL pLeydAm 1 Nuépa Tod kuplov,
peyadn kal émdavis odpodpa, kal Tis éoTar itkavos adTH;

11 kai kyrios dosei phonén autou pro prosopou dynameds autou, hoti poll€ estin sphodra hé parembolé
autou, hoti ischyra erga logon autou; dioti megalé heé heémera tou kyriou, megal€ kai epiphanés sphodra,

kai tis estai hikanos autg?

JTIIT YY33(LY3 a0 wIW AYALTY4Y AXOYY 12
JF) 3T Y39

D131 02225522 VTV 12w MyTToN) Moy o
+1B0mn37 72331

12. w'gam-"atah n'um- shubu “aday b’kal-I'bab’kem ub’tsom ub’b’ki ub’mis’ped.
Joel2:12 Yet even now, declares , Return to Me with all your heart, And with fasting,
weeping and mourning;

12> kai viv Aéyer kbpros 6 Beos Opdv 'Emotpadmte mpos pe €€ SAns Tis kapdias pdV kal
€v vnoTela kal €v kAavBpd kal év komeTd-

12 kai nyn legei kyrios ho theos hymon Epistraphéte pros me ex hol€s tés kardias hymon kai en nésteia
kai en klauthmg kai en kopetd;

YYFALE AYAT (L v IWY YYAANIT4Y YYIIL voIRT s
JHIT ATHTIAY JAJ4 Y4 47A JTHAT JrEty

:3043-/0°

DDVTON MITTON 939 D2YTIRTON) 023D WP
O3 TRrITI] ORI RIT DD 107D
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13. w'qir’”u I'bab’kem w’al-big’deykem w’shubu ‘el- kiy-chanun
w'rachum hu’ ‘erek ‘apayim w'rab-chesed w’nicham “al-hara“ah.
Joel2:13 And rend your heart and not your garments. Now return to , For He is

gracious and compassionate, Slow to anger, abounding in lovingkindness And relenting of evil.
13> kai SvappnéaTe Tas kapdlas VPOV kal k1 Ta LRATLA VLAV Kal EmMoTpadmTE TPOS KVPLOV
Tov Beov VLAV, 8TL EAenpov kal olkTlppwv €oTiv, pakpobupos kal moAvéleos kal peTavodv
émi Tals kaklats.

13 kai diarréxate tas kardias hymon kai me ta himatia hymon kai epistraphéte pros kyrion ton theon
hymon, hoti ele€mon kai oiktirmon estin, makrothymos kai polueleos kai metanoon epi tais kakiais.

YFIT AHIY AY43 YA9H4 434WAY JHYY Srwia oava A
yyaad4 avaid

TP 1T 7273 1R ORWT O 2w YT n
D :ODTOR MIMD

14. mi yode a yashub w’nicham w’hish’ir ‘acharayu b’rakah min’chah wanesek la

Joel2:14 Who knows whether He will not turn and relent And leave a blessing behind Him, Even
a grain offering and a drink offering For ?

A4 1is oldev €l émoTpéer kal petavonoel kal dmoleletar dmiow adTod edAoylav,
Buotav kal omovdnv kuple T® Bed MLoV;

14 tis oiden ei epistrepsei kai metanoé€sei kai hypoleipsetai opiso autou eulogian, thysian kai spondén

kyriQ tg theg hémon?

A0 Y49P Jrrorwad Jring Jrw yoPxis
TIORY WP DIXTWTIR 70XI W WpRw

15. tiq’ u shophar b’tsion gad’shu-tsom qir'u “atsarah.
Joel2:15 Blow a trumpet in Zion, Consecrate a fast, proclaim a solemn assembly,

’ / b e / 7’ / ’
15> cadmioate cadmyy év Lwwv, ayiacaTe vnoTelav, kmpvaTe Bepametav,
15 salpisate salpiggi en Sion, hagiasate nésteian, keryxate therapeian,

ya-ddvo V74 YAYPT YRIP (AT TWAP Yomr)T4 6
AXJHY ALYT TIAHY JXH 4na Wraw ayay
07559 IDOR OMIPT ARIP OTP WP QY TIDON ™

N TP TR T N DY PIM
16. ‘is’phu-"am qad’shu qahal qgib’tsu z’genim ‘is’phu “olalim w’yon’gey shadayim yetse’
chathan meched’ro w’kalah mechupathah.
Joel2:16 Gather the people, sanctify the congregation, Assemble the elders, Gather the children
and the nursing infants. Let the bridegroom come out of his room And the bride out of her bridal
chamber.
16> ocvvaydyete Aadv, aytdoate ékkAnolav, ékAéEaobe mpeafuTépous, ouvaydyete vima

OnAdlovTa paoTovs, €EeABiTw vupdlos ék Tod KoLT®VOS AVTOD KAl VO €K TOD TaoToD
m (4 ’ (8 Bwoem
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avTRs.
16 synagagete laon, hagiasate ekkleésian, eklexasthe presbyterous, synagagete népia thélazonta mastous,

exelthatd nymphios ek tou koitonos autou kai nymphe ek tou pastou autes.

AY33 AXqWY Wayaya vys9r UIxyly wiv4a 19
A79U Yxduy poder yyo-do avar AFrH vey4ar
#3134 314 WAYos v ¥l Wav YWyl
RN T NTYR 0320 123) M3MmD) 0T Pav

03°5UR? MRTN? NP TATON TRYTOY MY e
OO 1R DY 1TnRY D oA

17. beyn ha’ulam w’lamiz’becha yib’ku hakohanim m’shar’they w'yo’m’ru chusah
“al-"amek w'al-titen nachalath’k I'cher’pah lim’shal-bam goyim lamah yo’m’ru
ba amim ‘ayeh .

Joel2:17 Let the priests, ’s ministers, Weep between the porch and the altar, And let them
say, Spare Your people, O , And do not make Your inheritance a reproach, A byword
among the nations. Why should they among the peoples say, Where is ?

A7> dva péoov Tis kpMmidos Tod HuolacTnplov kKAadoovTaL ol Lepels ol AeLTovpyodvTes
kvplw kal épodaly Petoar, kpLe, Tod Aaod oov kal pu1 dds TNV kKAnpovoplav cov els Sveldos
700 kaTdpEar adTdOV €Bv), STos pu) elmwory év Tols éBveaiv Ilod éomv 6 Beds adTOV;

17 ana meson t&s krépidos tou thysiasteriou klausontai hoi hiereis hoi leitourgountes kyrid kai erousin
Pheisai, kyrie, tou laou sou kai mé dgs t€n kléronomian sou eis oneidos tou katarxai auton ethn€, hopos

me eipdsin en tois ethnesin Pou estin ho theos auton?

iryo-do ynay w4l Avar 4797
Hny =S Snrm xR M 8
18. way’qane’ Par’tso wayach’mol “al-"amo.
Joel2:18 Then will be zealous for His land And will have pity on His people.
A8 Kai élNAwoev kdpros Tv yijv adTod kal épeloaTo Tod Aaod adTod.
18 Kai ez€losen kyrios t€n gén autou kai epheisato tou laou autou.

T AR VoW VAR VE S SEVE LN LED BF
Jx4-4{7 yx4 YxogwWy qARAAT WrLXAY J1az-x4
WAr19 379K Aave yyx4

TIATIN 82D O0W "7 YD MmN M e
TV OR08 TANTRDY NN oRvap TnEem winmm

QM3 R0

19. waya an wayo’mer I’ amo hin'ni sholecha lakem ‘eth-hadaganw’hatirosh
w’hayits’har us’ba’tem ‘otho w’lo’-'eten ‘eth’kem “od cher'pah bagoyim.
Joel2:19 will answer and say to His people, Behold, I am going to send you grain, new wine

and oil, And you will be satisfied in full with them; And I will never again make you a reproach
among the nations.
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19> kai dmexplBn kdpLos kal etmev T Aad avTod "I800 éyw e€amooTéAAw D lv TOV olTov

\ \ o \ \ ¥ \ 9 4 9 ~ \ 9 ’ e ~ 9 /7 9
KAl TOV 0LVoV Kal T €Aalov, kal épmAnoinoecte adTdv, kal oV Sbow VPas oVkETL €ls
oveldLopov év Tols ébveot-
19 kai apekrithe kyrios kai eipen tg 1ag autou Idou egd exapostelld hymin ton siton kai ton oinon kai to
elaion, kai emplésthésesthe autdn, kai ou doso hymas ouketi eis oneidismon en tois ethnesi;

A3n n44-d4 vAxpaay ¥yaoy PAH94 YvIrA-x4v20
JraRER YIACE JFr APyAtA Yrasd4 vay)oxd ayywy
xypwol (Aaqa Ay oxfun Joxy w49 3oy

MR PINTOR VATTM 02O0YR PITN M)IDRT TN o

IR DITTOR 201 MINTRT DYTTOR TIRTIN R
MipYS 57 o2 a0 Sym WwRa o

20. w'eth-hats’phoni ‘ar'chiq me aleykem w’hidach’tiu ‘el-'erets tsiah ush’mamah ‘eth-
panayu ‘el-hayam haqad’moni w’sopho ‘el-hayam ha’acharon w’ alah ba’sho w’tha’al
tsachanatho kiy hig'dil la”asoth.

Joel2:20 But I will remove the northern army far from you, And I will drive it into a parched and
desolate land, And its vanguard into the eastern sea, And its rear guard into the western sea. And
its stench will arise and its foul smell will come up, For it has done great things.

20> kat Tov amod Boppd ékdwéw ad’ Vpav kal e€bow adToV els yTjv dvudpov kal ddavid To
mpocwmov avTod ets Tv Hadacoav TNV TpOTNV kal Ta émow adTod ets THv Oadacoav TTv
éO’X&T’T]V, K(I\L (’IV(I.B'T,](J'eT(IL 'f] 0'(1.1Tpi.(1 (I.I’JTO‘G, K(I\L &V(IB’{]O'GT(IL 6 Bp(,)}.LOS (I.l’)TO‘f), 6’1’[. ép,G.'Y(,I)\‘UVGV
Ta €pya avTod.

20 kai ton apo borra ekdioxo aph’ hymon kai ex0so auton eis gé€n anydron kai aphanid to prosopon
autou eis t€n thalassan t€n protén kai ta opisd autou eis t€n thalassan t€n eschatén, kai anab&setai hé
sapria autou, kai anab&setai ho bromos autou, hoti emegalynen ta erga autou.

AYAT (ANATAY APYWY AR AYad 49X (4

:xywo
YD 1 5 MmTID Ty 957 TR RTRTOR 8o
21. ‘al-tir’i ‘adamah gili us’machi kiy-hig'dil la”asoth.
Joel2:21 Do not fear, O land, rejoice and be glad, For has done great things.

/ ~ ~ \ ki ’ 124 9 / /4 ~ ~
21> Bdpoer, vy, xalpe kal eddpalvov, §TL épeydvvev kipLos Tod moLfioal.
21 tharsei, gg, chaire kai euphrainou, hoti emegalynen kyrios tou poiésai.

no-iy q494Y Xy4Y PEWA Y AW x¢¥39 v49ix-4 20
WAH TYRY YT AY4x vaq) 4WY
PYTOD D3R NN ANWT D 0T NngD WTIRTON
:DDTT 2303 1221 MINA 7D K

22. ‘al-tir'u bahamoth saday kiy dash’u n’oth mid’bar kiy-"etsnasa’ phir'yo t'enah wagephen
nath’nu cheylam.
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Joel2:22 Do not fear, beasts of the field, For the pastures of the wilderness have turned green, For
the tree has borne its fruit, The fig tree and the vine have yielded in full.

22> Bapoeite, kTNvm Tod Tedlov, 8TL BefAdoTrev Tedla THs épNpov, &L EOAov fveykev
TOV KapTOV adToD, GpuTelos kal oukT €dwkav TTNV LoyLV adTOV.

22 tharseite, ktén€ tou pediou, hoti beblast€ken pedia t€s erémou, hoti xylon €énegken ton karpon autou,
ampelos kai sykeé edokan tén ischyn auton.

WY gy wyaad4s avar s vHyYwy v Jrin Y5ves
WPy ATy YW WYL aqrair afand aqrya-x4

Y rw 449

027 103772 ODATON M3 AR 197 1R "33

eAPPRY MO QY 022 T MPTED miRTTIN

IR
23. ub’ney tsion gilu w’sim’chu ba kiy-nathan lakem ‘eth-hamoreh
lits’'daqah wayored lakem geshem moreh umal’qosh bari’shon.
Joel2:23 So rejoice, O sons of Zion, And be glad in ; For He has given you the early

rain for your vindication. And He has poured down for you the rain, The early and latter rain as
before.

23> kal Ta Téxva Ziwv, yalpeTe kal evdpaivesde éml 10 kvply Bed VOV, SLoTL EdwKev VLIV
T(\I Bpo’op,afra €i.,§ SLK(ILOO'{)V'T]V K(I\L Bpé&€b {)‘.L’I:V {)GT(\)V '1Tp(l)L}.LOV K(I.\L 6LIJL‘.LOV Kae&)g é}L"lTpOO'e€V,
23 kai ta tekna Sion, chairete kai euphrainesthe epi tg kyrig theg hymon, dioti edoken hymin ta bromata

eis dikaiosynén kai brexei hymin hueton proimon kai opsimon kathds emprosthen,

ALY WYqAx YA 9Paa yPAwar 49 xrf91a 4
SNTEN WA QPP AP a3 MAAT ﬁ&‘??;ﬁ b=
24. umal’'u hagaranoth bar w’heshiqu hay’qgabim tirosh w'yits’har.
Joel2:24 The threshing floors will be full of grain, And the vats will overflow with the new wine
and oil.
<24> K(I\L 1T>\'T]O'6'T,’|O'OVT(1L Cli &)\(J.)V€S O'LTOU, K(I.\L ‘lf)"lTG.pGKXUe'{]O'OVTQ,L (Ii )\’T‘IVO\L O’l’,VOU K(I\L é)\(ILO‘U.

24 kai plesthesontai hai halones sitou, kai hyperekchyth&sontai hai 1€noi oinou kai elaiou.

PLAA 39943 Y4 W4 yaAywa-x4 Wy Axywy s
Wy9 XU w4 (rada AW YAy (AFuar
PP AN OO8 W DoNTTIN 027 rRPwns

:023 row Wiy ST oo onm Svomm

25. w’shilam’ti lakem ‘eth-hashanim ‘asher ‘akal ha'ar’beh hayeleq w’hechasil w’hagazam
cheyli hagadol ‘asher shilach’ti bakem.

Joel2:25 Then I will make up to you for the years That the swarming locust has eaten, The
creeping locust, the stripping locust and the gnawing locust, My great army which I sent among
you.

\ 9 ’ e ~ b \ ~ 9 ~ o 4 e b \ \ ¢ ~ \ e
25> kal AvTamodwow LRIV AVTL TAV ETOV, wv kaTépayev 1) akpls kal 0 Bpodyos kal 1)
9 4 \ e / e /4 ’ e / e\ 9 )4 9 e ~
€puoifm katl 7 kKGR, 1 SVvapls pov M peyddn, v éfaméotelda els vpas:
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25 kai antapoddsd hymin anti ton eton, hon katephagen hé akris kai ho brouchos kai hé erysibe kai he
kampée, he dynamis mou hé megal€, hén exapesteila eis hymas;

wy1ad4 avar yw-x4 YxJAy ovawy Lry4 Yx{Y4vas
wlvod Yo ywar-4y 43-Jal Wyyo awo-qw4
0D TOR MY owRR oRPPM viak) Siox onboR1o

0P MY WD) XORT? oopy Ny wy

26. wa'akal’tem ‘akol w’sabo~a w’hilal’tem ‘eth-shem ‘asher-"asah
“imakem 'haph’li’ w'lo’-yeboshu “ami " olam.
Joel2:26 You will have plenty to eat and be satisfied And praise the name of , Who

has dealt wondrously with you; Then My people will never be put to shame.

26> kai Ppdyeobe éobiovTes kal épmAnobnoeobe kal alvéoete 10 dvopa kvplov Tod Beod
VROV, 0 émoinoev e’ Hpdv els Bavpdoia, kat o P kaTaroyvvbif 6 Aaods pov els Tov
aldva:

26 kai phagesthe esthiontes kai emplé&sth€sesthe kai ainesete to onoma kyriou tou theou hymon, ha

epoi€sen meth’ hymon eis thaumasia, kai ou mé kataischynthg ho laos mou eis ton aiona;

YyIaAds Avar Y4y Y4 (4IVA 9999 Y yxoaivy
Yol AYo YwIrL-4( v avo Y4y
TR OPUTON YT 23N O3 ONTRY 373 0D opyIM

0 :OPIVD MY WIITRD T

27. wida 'tem kiy b'qereb Yis'ra’El ‘ani wa’ani w’eyn “od w’lo’-yeboshu
“ami I"olam.
Joel2:27 Thus you will know that I am in the midst of Yisrael, And that I am , And

there is no other; And My people will never be put to shame.

27> kai emyvoceocte 1L év péow Tod Iopan éyo elpe, kal éym k\pLos 6 Beos LPOV, kal ovk
éomLv €T ATV €pod, kal ov P kaTaoxuvldoLy oVkETL Tas 0 Aads pov €ls TOV aldva.

27 kai epignosesthe hoti en mes tou Isragl egd eimi, kai egd kyrios ho theos hymon, kai ouk estin eti
plén emou, kai ou me kataischynthosin ouketi pas ho laos mou eis ton aidna.

Chapter 3

WI=CY=do AUTI X4 YTIW4 1Y 9HE ATAY Joels
Jryian xyWdn Yy IRs Yyaxvyar yyays v49)v
P49 XYY WYL 9THI

Tp3=5270p TNTIR TIRWR 127008 TN

D2 73 PRSM NinSn 03 Pt 0P 0137 0273 NI
AR NI

28. (3:1in Heb.) w'hayah ‘acharey-ken ‘esh’pok ‘eth-ruchi “al-kal-basariw’nib’u b’neykem
ub’notheykem zig’neykem chalomoth yachalomun bachureykem chez’yonoth yir'u.
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Joel2:28 It will come about after this That I will pour out My Spirit on all mankind; And your
sons and daughters will prophesy, Your old men will dream dreams, Your young men will see
visions.

3:1> Kai éotar peta TadTa kal ékxed amod Tod mvedpRaTos [Lov €L TATAY OAPKa, KOl
mpodmTedToLaLY oL Liol VLAV Kal al BuyaTépes VPOV, kal ol mpeafiTepoL VROV EviTuLa
évvmviacHnoovtar, kal oL veaviokol VAV opacels dlovTar:

1 Kai estai meta tauta kai ekched apo tou pneumatos mou epi pasan sarka, kai proph&teusousin hoi huioi
hymon kai hai thygateres hymon, kai hoi presbyteroi hymon enypnia enypniasthésontai, kai hoi

neaniskoi hymon horaseis opsontai;

YrIW4 awas wawa 9 xypywa-Joy Wi agoz-Jo WAy

AT~ X4
TBWR MRIT O3 PMNET—5y) 0yt -oY oNs
PMINTAR

29. (3:2 in Heb.) w’gam “al-ha abadim w’ al-hash’phachoth bayamim hahemah ‘esh’pok
‘eth-ruchi.
Joel2:29 Even on the male and female servants I will pour out My Spirit in those days.

\ \ \ /4 \ \ \ 7 9 ~ e /4 9 ’ 9 ~ 9 \ ~
(2) KalL €Tl TOUVS 801))\01)8 Kau €L TAS SOU>\CLS €V TA LS 'T“.L€p(1LS €EKELVALS G.KXG.(J.) aTmo TOoL
TVELRLaTOS Lov.
2 kai epi tous doulous kai epi tas doulas en tais heémerais ekeinais ekched apo tou pneumatos mou.

JWO XPIYLXY WEY YA 4437 YRYWI YAXJry Axxvs
MUY MR W) 07 pINSY o@D DN o
30. (3:3 in Heb.) w’nathati moph’thim bashamayim uba’arets dam wa’esh w’thimaroth

“ashan.
Joel2:30 I will display wonders in the sky and on the earth, Blood, fire and columns of smoke.

3> kal dwow TEpaTa év TO oVPAVH Kal ML THS YT|S, Alpa kal TP Kal ATpLda kamvod*

3 kai doso terata en t ourand kai epi t€s g€s, haima kai pyr kai atmida kapnou;

ATaA% Y3 479 Y0 YAl merar ywrd Y7ar wywag
44ryay Jraa
YT BT 813 720 07D 0TI YT TR0 whw -

XTI ST

31. (3:4 in Heb.) hashemesh yehaphek I'choshek w’hayarecha I'dam liph’ney bo’ yom

hagadol w’hanora’.
Joel2:31 The sun will be turned into darkness And the moon into blood Before the great and
awesome day of comes.
> 6 fAios peTaoTpadfoeTtar els okdTOS Kal 1) TeATvT els atpa mpiv ENBelv Mépav kuplov
TNV peyadnv kat emdavi.
4 ho hélios metastraphésetai eis skotos kai he seleéng eis haima prin elthein hémeran kyriou t€n megalén
kai epiphane.
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9P Avar w4
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32, (3:5 in Heb.) w’hayah kol ‘asher-yiq’ra’ b’shem yimalet kiy b’har-tsion
ubi¥Y’rushalam tih’yeh ph’leytah ka’asher ‘amar ubas’ridim ‘asher qore’.
Joel2:32 And it will come about that whoever calls on the name of Will be delivered; For
on Mount Zion and in Yerushalayim There will be those who escape, As has said, Even
among the survivors whom calls.

<S> kal éoTau s, 05 AV émKaléonTaL TO Svopa kvplov, cwbnoetar: 8TL év T® Sper Liwv
kal év lepovoadmp éotar dvaoeldpevos, kabBot elmev kpLos, kal edayyeAildpevor, ods
KVPLOS TTPOOKEKATTAL.

5 kai estai pas, hos an epikalesé€tai to onoma kyriou, sothésetai; hoti en td orei Sion kai en Ierousalem

estai anasgzomenos, kathoti eipen kyrios, kai euaggelizomenoi, hous kyrios proskekletai.

Chapter 4

ITW4E qW4 4333 X049y aWwaa Wa Wi 9 3a¥3a A Y Joek:
WIWP9RY 3AYaAL XY IWoX4
2R WK ROTT NWII T DMY3 M7 ODN

;DL T MY NN
1. (441 in Heb.) kiy hineh bayamim hahemah uba“eth hahi’ ‘asher ‘ashub ‘eth-sh’buth
Yahudah wi¥Y’rushalam.

Joel3:1 For behold, in those days and at that time, When I restore the fortunes of Yahudah and
Yerushalam,

° 4 9 \ 9 \ 9 ~ e )4 9 ’ \ ~ ~ 9 ’ e’ 9 )4 \
(4.1) ALOTL LSOU E'Y(x) €V TALS 'T",LEPCLLS €EKELVALS KAl €V 'T({) K(Itp(xl) EKGLV({), oTav €1TLO'Tp€LIJ(J.) 'T'T]V
b 4 \
atxpadwotav Iovda kat Iepovoadmp,
1 Dioti idou egd en tais hémerais ekeinais kai en tg kairg ekeing, hotan epistrepso tén aichmaldsian
Touda kai Ierousalem,

8JW At PYO-(4 YA xaqray YA vIA-CY X4 AxXnIPr2
T9T) W4 C49wA Axdhyy Ayo-do yw Wyo axejwyy

TPH Arq4-x4y YArs
VDY PRYTON DOWMTIN 2MTTODTIN MEIP 2

TR WY ONTpY MNP MYTOY Oy ny M)
PP MEINTNNY Y33
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2. (4:2 in Heb.) w'gibats’ti ‘eth-kal-hagoyim w’horad’tim ‘el-"emeq Yahushaphat
w’nish’pat’ti ‘imam sham “al-"ami w’nachalathi Yis'ra’El ‘asher piz’ru bagoyim w’eth-'ar’tsi
chilequ.

Joel3:2 I will gather all the nations And bring them down to the valley of Jehoshaphat. Then I
will enter into judgment with them there On behalf of My people and My inheritance, Yisrael,
Whom they have scattered among the nations; And they have divided up My land.

\ / / \ » \ / 9 \ 9 \ / \
2> kal ovvd€w mavTa Ta €Bvn kal kaTa€w adTa els ™V koddda Iwoadat kal
drakpLbnoopar mpos adTovs ékel Vmep Tod Aaod pov katl Tis kAmpovoptas pov lopan, ot
Sreamdpnoav év Tols éBveoiv kal TNV yfv pov kaTadieldavTo
2 kai synax0 panta ta ethné kai kataxo auta eis t€n koilada I0saphat kai diakrithesomai pros autous ekei
hyper tou laou mou kai té€s kleéronomias mou Isra&l, hoi diesparésan en tois ethnesin; kai t€n gén mou

katadieilanto

Ty AadFAr YT adFA wyxAr (901 va R AYo-l4vs
pXWAY Yi3 4

DR TP M3 TP AN 573 1T MY ORI
AL 7973

3. (4:3 in Heb.) w'el-"ami yadu goral wayit’'nu hayeled bazonah w’hayal’dah mak’ru bayayin
wayish’tu.

Joel3:3 They have also cast lots for My people, Traded a boy for a harlot And sold a girl for wine
that they may drink.

<3) K(I\L G’."IT\L T(\)V >\Q(,)V l.LOU éBG)\OV K)\’T/’IPOUS KG,\L é,.S(J.)K(IV TéL ﬂaLSé.pL(l 1T(,)pV(I.LS KG,\L T(\I KOp(/IO'L(I
ETMAOVY AVTL OLvov Kal émLvov.

3 kai epi ton laon mou ebalon klérous kai edokan ta paidaria pornais kai ta korasia epoloun anti oinou

kai epinon.

AVACRAIVIES VASANS S I S SR LIRS AL 22 SV ML
393y (P L0 Ux4 YAy 4y Ao yrRYlvYy yx4
WYWE99 WYY sAw4

ST NEee M9 507 Py T3 YH aps TR o

ToTn Op "By onx oona—oR Yoy ombun ony
T : | T X : : T T H H A
:0DWNT3 025R) 37w

4. (4:4 in Heb.) w'gam mah-'atem li tsor w’tsidon w’kol g’liloth p’lasheth hag’mul’atem
m’shal’mim “alay w'im-gom’lim ‘atem “alay gal m’herah ‘ashib g’mul’kem b’ro’sh’kem.
Joel3:4 Moreover, what are you to Me, O Tyre, Sidon and all the regions of Philistia? Are you
rendering Me a recompense? But if you do recompense Me, swiftly and speedily I will return your
recompense on your head.

4> kal Tl kal Vpets épol, TVpos kal Lidwv kal maca [N'addala dAAoddAwv; 1
AvTamOdopa VRELS AVTATTOdLEOTE [LoL; 1) PVNOLKaKELTE VLels €T €pol 0E€ws; Kkal TaxEws
AVTATOdWO®W TO &v*ra‘rrégop,a VROV €ls Ked)a)\&s VRV,

4 kai ti kai hymeis emoi, Tyros kai Sidon kai pasa Galilaia allophylon? mé antapodoma hymeis

antapodidote moi? € mnésikakeite hymeis ep’ emoi oxeds? kai tacheds antapoddso to antapodoma
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hymon eis kephalas hymon,

yx493 Wi 9e3 Laypyr YxHPd 93Ty AJFY W45
:y}’ﬂzlj’ﬂ/%{
ONNIT D23WT TR0 OONpD I "20D TR

;IR

5. (4:5 in Heb.) ‘asher-kas’pi uz’habi I'qach’tem umachamaday hatobim habe’them
Pheyk’leykem.

Joel3:5 Since you have taken My silver and My gold, brought My precious treasures to your
temples,

5> 4vb’ BV 10 dpydpLoV Pov kal TO xpuatov pov ENdBeTe kal Ta émAekTd pov Kal Td Kald
€i..O"T|Vé'YK(1'T€ EI.S TOI\)S V(I.O‘l\)S f)p,(?)v

5 anth’ hon to argyrion mou kai to chrysion mou elabete kai ta epilekta mou kai ta kala eiseénegkate eis

tous naous hymon

Joyd yaYria Y3 Yxayy Y wrdr AyIr aayar ydve
ZAERWAVEV A Sg hE
1YR? 01T %322 DRNoR O2EATY "33 I A

:02133 Svn oPMn
6. (4:6 in Heb.) ub’ney Yahudah ub’ney Y'rushalam m’kar’tem lib’ney hay’'wanim I'ma’an
har’chiqam me~al g’bulam.
Joel3:6 and sold the sons of Yahudah and Yerushalayim to the Greeks in order to remove them
far from their territory,
<6> kal Tovs viovs Lovda kat Tovs viovs Iepovoadnp dmédoobe Tols viots TV ‘EAAHvov,
Smws éEnonTe avTOVS €k TOV OpLwV AVTOV.
6 kai tous huious Iouda kai tous huious Ierousalém apedosthe tois huiois ton Hellénon, hopos exdséte

autous ek ton horion auton.

AW Ix4 Yxyy-aws yreyacyy yqioy fjar
WYWE99 WYY Axgway

Y DON DRNSR TN DPRTTTY DTV M
:DPWNTD 0PPR) MW

7. (4:7 in Heb.) hin’ni m’”iram min-hamaqom ‘asher-m’kar’tem ‘otham shamah wahashibothi
g’mul’kem b’ro’sh’kem.

Joel3:7 behold, I am going to arouse them from the place where you have sold them, and return
your recompense on your head.

<> 1300 &yd ékeyelpm adToLs ék Tod TOmOV, 0V dmédoohe adTovs ékel, kal AvTamodbow TO
avTamodopa VROV €ls kepadas DRV

7 idou egd exegeird autous ek tou topou, hou apedosthe autous ekei, kai antapoddso to antapodoma
hymon eis kephalas hymon
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8. (4:8 in Heb.) umakar’ti ‘eth-b’neykem w’eth-b’notheykem b’yad b’ney Yahudah

um’karum lish’ba’yim ‘el-goy rachoq kiy diber.
Joel3:8 Also I will sell your sons and your daughters into the hand of the sons of Yahudah, and
they will sell them to the Sabeans, to a distant nation, for has spoken.

\ b 7 \ e \ e ~ \ \ ’ e ~ b ~ e A \
@ kal amodwoopar Tods viovs VAV kal Tas BuyaTtépas HdV els xeipas vidv Tovda, kal
amodwoovTaL avTovs els alypadwolav els €Bvos pakpav améyov, 8L kOpLos ENdATTEV.
8 kai apodosomai tous huious hymon kai tas thygateras hymon eis cheiras huion Iouda, kai apoddsontai

autous eis aichmaldsian eis ethnos makran apechon, hoti kyrios elal€sen.

TWAT H39797] v910R AYUCY TWAP FAT1I X4Tr49Po
AYUCYA Awi4 Y vo

WY EYIBIT VY TRCR WIR D3 INTTRTPY
amonT i O Sy

9. (4:9 in Heb.) qir’'u-zo’th bagoyim qad’shu mil’chamah ha’iru hagiborim yig’shu ya~alu kol

‘an’shey hamil’chamah.
Joel3:9 Proclaim this among the nations: Prepare a war; rouse the mighty men! Let all the

soldiers draw near, let them come up!
/4 ~ 9 ~ b4 e / 4 9 ’ \ /
(9) K’T’lpU&(ITG TAVTA €V TOLS €6V€0’LV, ayraoaTe 1T0>\€l.LOV, €&€'Y€LPCLT€ TOLS ‘,L(IX’T]TC(S'
mpooaydyeTe kal avaPatverte, mavTes dvdpes molepLoTat.
9 Keéryxate tauta en tois ethnesin, hagiasate polemon, exegeirate tous machétas; prosagagete kai

anabainete, pantes andres polemistai.

W4 W AWl YA xqwsyy xv99ud YA x4 vXY o
Y4 979

NS wPmm 0TeaD 02N NSNS ODRR WDs
et ik

10. (4:10 in Heb.) kotu ‘iteykem lacharaboth umaz’m'rotheykem lirmachim hachalash

yo’mar gibor ‘ani.

Joel3:10 Beat your plowshares into swords And your pruning hooks into spears; Let the weak
say, I am a mighty man.

10> ovykodaTe Ta dpoTpa VLoV els popdatas kal Ta Spémava VLAV els oeLpopLdoTAS® O
advvaTos Aeyetw &1L " loybw éyo.

10 sygkopsate ta arotra hymon eis hromphaias kai ta drepana hymon eis seiromastas; ho adynatos legetd
hoti Ischyo ego.

AYAT XHYA AYW TRIPIT 9T 9FY YAraa-CY v497 rwrod
39797
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11. (4:11 in Heb.) “ushu wabo’u kal-hagoyim misabib w’niq’batsu shamah han’chath
giboreyak.

Joel3:11 Hasten and come, all you surrounding nations, And gather yourselves there. Bring
down, O , Your mighty ones.

A1> ovvabpotleode kai elomopeteabe, mavra Ta €Bvm kukAdbev, kal ovvaxOnTe éxel: 6
TPAV> €0TW LAY TNS.

11 synathroizesthe kai eisporeuesthe, panta ta ethn€ kyklothen, kai synachthéte ekei; ho prau esto
macheétes.

IWE YW Ay eJwrar fYo-d4 Yaivaa rloar reroi i
31 3%y YAr1a-dy x4 ew(
W oY D LDYIT PRYOR OMAT DY MY

:293En DIAT-0DTNR LBEYD
12. (4:12 in Heb.) ye oru w’ya”alu hagoyim ‘el-"emeq Yahushaphat kiy sham ‘esheblish’pot
‘eth-kal-hagoyim misabib.
Joel3:12 Let the nations be aroused And come up to the valley of Jehoshaphat, For there I will sit
to judge All the surrounding nations.
(12) é&e'yel.pécemcav KCL\L &V(IB(ILVéT(DO'(IV '1Té,VTQ, T(\I é’.@vn GLS 'T'1\']V KOL)\(/IS(I I(x)O'CLd)Q.T, 8L6TL
ékel kabd Tod Srakpivar mavra Ta €Bvm kukAobev.

12 exegeiresthosan kai anabainetdsan panta ta ethng eis tén koilada Iosaphat, dioti ekei kathio tou
diakrinai panta ta ethné kyklothen.

X1 A4y Y49 Y49 9P (W3 Y Y vadWas
Hx0q 399 1Y %1 9P13 rPiwy
M R5RTID 377 w3 PR 5w D Sn o

:DNY7 1137 0D DOIPIT PWT
13. (4:13 in Heb.) shil’chu magal kiy bashal qatsir bo’u r’'du kiy-mal’ah gath heshiqu
hay’qabim kiy rabah ra"atham.
Joel3:13 Put in the sickle, for the harvest is ripe. Come, tread, for the wine press is full; The vats
overflow, for their wickedness is great.
A3> éEamooTelthaTe dpémava, §TL TapéoTnreV TpOYNTOS* elomopevecble maTetTe, dLoTL
TANPENS ) AMVos® UTepekXeLTAL T VTOATVLA, OTL TemANBuvTar Ta kaka adTdv.
13 exaposteilate drepana, hoti parestéken trygetos; eisporeuesthe pateite, dioti plérés hé 1e€nos;
hyperekcheitai ta hypolénia, hoti pepléthyntai ta kaka auton.

ATAT WYE TP Y nv9HA PYoSs WAUvWa WAYvr¥a i
nP9Ha PYo I
PRY3 MY 0 237 0D PATIT PRya oD 0 e
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14. (4:14 in Heb.) hamonim hamonim b’“emeq hecharuts kiy qarob yom b'""emeq
hecharuts.
Joel3:14 Multitudes, multitudes in the valley of decision! For the day of is near in the

valley of decision.

A4 MyoL éENymoav év T kotAdde s Stkms, ST &yyds Muépa kuplov &v T kotAddL Tis
dlkms.

14 &choi exéchésan en t€ koiladi tés dikes, hoti eggys hémera kyriou en t§ koiladi t€s dikes.

YA V7F4 JIYTYY 794 HIRY WIWis
0733 300X 023221 AT 1IN WY

15. (4:15 in Heb.) shemesh w'yarecha gadaru w’kokabim ‘as’phu nag’ham.
Joel3:15 The sun and moon grow dark And the stars lose their brightness.

e L4 \ e 4 / \ e 4 4 ’ 9 ~
<A5> 6 fAos kal 1 oeANv1 cvoKOTACTOVOLY, Kal oL Ao Tépes SVTovoLy dhéyyos adTOV.
15 ho helios kai he selén€ syskotasousin, kai hoi asteres dysousin pheggos auton.

TWOqT TP JxA YW YT 4w Jrany Araayie
(4qva Y9 oy vyl ATHY Araiv ra4y yayw
DY WY 9P 1 QoW ARWY TR T

O 235 rivm wyh memn MM o

16. (4:16 in Heb.) wa mitsion yish’ag umi¥Y’rushalam yiten golo w'ra’ashu shamayim
wa'arets wa machaseh I'""amo uma“oz lib’ney Yis'ra’El.

Joel3:16 roars from Zion And utters His voice from Yerushalam, And the heavens and the
earth tremble. But is a refuge for His people And a stronghold to the sons of Yisrael.

16> 6 8¢ kbpros €k Lwwv dvakekpaeTtal kal €€ Iepovoadnp dboer dwvny adTod, kat
oelohioeTal 6 odpavos kal 1 yf* 6 8€ kVpLos PpetoeTal Tod Aaod adToD, kal évioyvoeL
kVpLos Tovs viovs IopanA.

16 ho de kyrios ek Sion anakekraxetai kai ex lerousalém dosei phonén autou, kai seisthé€setai ho ouranos

kai h€ g&; ho de kyrios pheisetai tou laou autou, kai enischysei kyrios tous huious Isragl.

LWAP-9R Jring YYw Yyials arai Y4 1y yxoaivy
1AY0 3979904 YA4Ey wa yWrii axaay
WIRTIT TNED 190 ODVION YT M3 0D Bpy T

0 TV M3TINAVITRD 0N WP obwi om

17. (4:17 in Heb.) wida™'tem kiy ‘ani shoken b’tsion har-qad’shi
w’hay’thah Y'rushalam qodesh w’zarim lo’-ya~ab’ru-bah “od.
Joel3:17 Then you will know that I am , Dwelling in Zion, My holy mountain. So

Yerushalam will be holy, And strangers will pass through it no more.

A7> kai eémyvocecte dLoTL Eéyw kVpLos 0 Beds VLAY 6 kaTaokMVAY év Liwv év dpeL ayly pLov:
\ b4 4 e 4 \ 9 ~ 9 4 9 9 ~ b /4

kat éotar Iepovoadmp moOALs ayla, kal AAAoyevels oV SedevoovTal 3L’ avTis ovKkETL.

17 kai epignosesthe dioti egd kyrios ho theos hymon ho kataskénon en Sion en orei hagid mou; kai estai
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Ierousaleém polis hagia, kai allogeneis ou dieleusontai di’ autés ouketi.

AYY{x xros1ay FiFo Y1433 7783 4733 Yyi- 9 3iavis
ATt X3y Jroyy Yy vyl asrvar 1Pi)4-dYv 9k
wiewa JWi-x4 3Pway 4ni

m397R MM 070y BT DL M B3 T
NZY T DP3R WP O 10D T PMRR O 27m
DY SmITnY R

18. (4:18 in Heb.) w’hayah bayom hahu’ yit’phu heharim “asis w’hag’ba’oth telak’nah chalab
w'kal-'aphiqey Yahudah yel’ku mayim uma™yan mibeyth yetse’ w’hish’qah ‘eth-
nachal hashitim.

Joel3:18 And in that day The mountains will drip with sweet wine, And the hills will flow with
milk, And all the brooks of Yahudah will flow with water; And a spring will go out from the house
of To water the valley of Shittim.

A8 kai éotal év T MLépa ékelvn dmooTaddel Ta Spm YAvkaopdv, kal ol fouvol putocovTar
véAa, kal macar at ddéoers Iovda pumoovtar Bdata, kal Ty €€ olkov kuplov éEedeboeTan
Kal TOTLEL TOV YELLAppovY TOV oyolvwv.

18 kai estai en t§ hemera ekein§ apostalaxei ta oré glykasmon, kai hoi bounoi hry€sontai gala, kai pasai
hai apheseis Iouda hry€sontai hydata, kai pe€g€ ex oikou kyriou exeleusetai kai potiei ton cheimarroun

ton schoinon.

313X AYYw 4944 Yyagr araAx ayywd yaany o
W43 PPy a TYJWoIW4E Aavai Y9 FYHY
ERAIY -mmu 1:77:5 m-rm RN 7DDW5 mihpnyaliy

[QITRI X270 'IDDW 7!&7& 1AM 233 0nnn

19. (4:19 in Heb.) mlts’raylm Ilsh’mamah thlh’yeh we’edom I’mld’bar sh’mamah tlh’yeh
mechamas b’ney Yahudah ‘asher-shaph’ku dam-nagqi’ b’ar’tsam.

Joel3:19 Egypt will become a waste, And Edom will become a desolate wilderness, Because of the
violence done to the sons of Yahudah, In whose land they have shed innocent blood.

19> AlyvmrTos els ddaviopov éoTar, kal 1) [Sovpata els medlov ddbaviopod éotar €€ adukidv
vidv Tovda, avh’ dv ekéyxeav aipa dikatov év T yij adTdv.

19 Aigyptos eis aphanismon estai, kai he Idoumaia eis pedion aphanismou estai ex adikion huion Iouda,
anth’ hon exechean haima dikaion en (€ g& auton.

qray qrad ywvrgay swx ydvod 3araiy
(AT T o™ awn oD Tam o
20. (4:20 in Heb.) wiYahudah I""olam tesheb wi¥Y'rushalam I'dor wador.
Joel3:20 But Yahudah will be inhabited forever And Yerushalayim for all generations.
20> m 8¢ Iovdala els Tov aldva kaToknBNoeTar kal Iepovoadnp els yeveas yevedv.
20 he de Ioudaia eis ton aiona katoiketh€setai kai Ierousalém eis geneas geneon.
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21. (4:21 in Heb.) w’nigeythi damam lo’~-nigeythi wa shoken b’tsion.
Joel3:21 And I will avenge their blood which I have not avenged, For dwells in Zion.

0 4 \ o Y A \ 9 \ ’ \ 4 ’ 9
21> kal ékdkNow T0 aipa adTOV kal od u1 ABwhow. kal kOPLOS KATACKTVOTEL €V ZLwV.
21 kai ekdikeso to haima auton kai ou mé athgoso. kai kyrios kataskéndsei en Sion.
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